
สิ่งที่ส่งมาด้วย 8. (Enclosure 8.) 
 

 (ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 

  หนงัสือมอบฉนัทะ (แบบ ข)  (Duty Stamp Baht 20) 

 Power of Attorney or Proxy Form (Form B.)  

เลขทะเบียนผู้ถอืหุ้น   เขียนที ่         

Shareholder’s Register No. Written at 

ata at at 

at at 

 

 วันที่  เดือน                   พ.ศ.   

 Date  Month  Year  

 

(1) ข้าพเจ้า  สญัชาต ิ  

 I/We  Nationality  
 อยู่

บ้านเลขที่  

  

 Address    
 
(2) เป็นผู้ถือหุ้นของ บริษทั โมโน เน็กซ ์จ ำกดั(มหำชน) (“บริษทัฯ”) 

 being a shareholder of Mono Next Public Company Limited (“The Company”) 

  โดยถือหุ้นจ านวนทั้งสิ้น

รวม 

 หุ้น และออกเสยีงลงคะแนนได้เท่ากับ  เสยีง ดังนี้ 

  holding the total number of shares  shares and having the right to vote equivalent to as 

  

follows: 

   หุ้นสามัญ  หุ้น และออกเสยีงลงคะแนนได้เท่ากับ 

 

เท่ากับ 

 เสยีง 

   common 

share of ofoof 

share 

 shares and having the right to vote equivalent to   votes 

   หุ้นบุริมสทิธิ  หุ้น และออกเสยีงลงคะแนนได้เท่ากับ  เสยีง 

   preferred 

share share 

 shares and having the right to vote equivalent to   votes 

 
(3) ขอมอบฉันทะให้ 

 Hereby appoint: 

 1. ชื่อ     อายุ ... ปี  
  Name                                          Age                                          years               
  ที่อยู่      ... หรือ  
  Address         or 

 กรรมการอสิระที่เป็นตัวแทนรับมอบฉนัทะในการประชุมผู้ถอืหุ้น 

  Independent Directors Proposed to Act as Proxies for Shareholders. 

 2. ชื่อ  นายปรีชา ลีละศิธร        อายุ     62 

58 
ปี ต าแหน่ง    กรรมการอสิระ  

  Name  Mr. Preecha Leelasithorn 

 

Age     62 

5858 

Years            Position Independent Director 

  (ไม่มีส่วนได้เสยีในทุกวาระที่เสนอในการประชุม EGM คร้ังน้ี) 

  (Having no conflict of interests in the proposed agenda of this EGM) 

  ที่อยู่ เลขที่ 29/9 หมู่ 4  ถนนชัยพฤกษ์  ต าบลบางพลับ อ าเภอปากเกรด็ จังหวัดนนทบุรี 11120              หรือ 

       Address No. 29/9 Moo 4 Chaiyapruek Road, Bang Phlub, Pakkred, Nonthaburi 11120                        or 

    

 3. ชื่อ  นายเจริญ แสงวิชัยภัทร อายุ     53 

58 

ปี ต าแหน่ง    กรรมการอสิระ  

  Name  Mr. Charoen Sangvichaipat 

 

Age     53 

5858 

Years            Position  Independent Director 

  (ไม่มีส่วนได้เสยีในทุกวาระที่เสนอในการประชุม EGM คร้ังน้ี) 

  (Having no conflict of interests in the proposed agenda of this EGM) 

  ที่อยู่ เลขที่ 29/9 หมู่ 4  ถนนชัยพฤกษ์  ต าบลบางพลับ อ าเภอปากเกรด็ จังหวัดนนทบุรี 11120              หรือ 

       Address No. 29/9 Moo 4 Chaiyapruek Road, Bang Phlub, Pakkred, Nonthaburi 11120                        or 

    

 4. ชื่อ  ดร.คาล จามรมาน อายุ     64 

58 

ปี ต าแหน่ง    กรรมการอสิระ  

  Name  Dr. Karl Jamornmarn Age     64 

5858 

Years            Position  Independent Director 

  (มีส่วนได้เสยีเฉพาะในวาระที่ 2) 

  (Having a conflict of interests in the agenda item No.2 only) 

  ที่อยู่ เลขที่ 29/9 หมู่ 4  ถนนชัยพฤกษ์  ต าบลบางพลับ อ าเภอปากเกรด็ จังหวัดนนทบุรี 11120              หรือ 

       Address No. 29/9 Moo 4 Chaiyapruek Road, Bang Phlub, Pakkred, Nonthaburi 11120                        or 

 

 

 

 

 

 

ประชุมผ่ำนสือ่อิเลก็ทรอนกิสเ์ท่ำนั้น 

For E-EGM only 

ผูถื้อหุน้ควรศึกษำรำยละเอียดของวำระกำรประชุมก่อนตดัสินใจมอบฉนัทะ 

Shareholders should study the details of the meeting agenda before authorizing a proxy. 
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แบบ ข. หน้า 2/4 (Form B. Page 2/4) 

 

 5. ชื่อ  นายพลพัฒน์ อศัวะประภา อายุ     54 

58 

ปี ต าแหน่ง    กรรมการอสิระ  

  Name  Mr. Polpat Asavaprapha Age     54 

5858 

Years            Position  Independent Director 

  (มีส่วนได้เสยีเฉพาะในวาระที่ 2) 

  (Having a conflict of interests in the agenda item No.2 only) 

  ที่อยู่ เลขที่ 29/9 หมู่ 4  ถนนชัยพฤกษ์  ต าบลบางพลับ อ าเภอปากเกรด็ จังหวัดนนทบุรี 11120              หรือ 

       Address No. 29/9 Moo 4 Chaiyapruek Road, Bang Phlub, Pakkred, Nonthaburi 11120                        or 

 

คนหนึ่งคนใดเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื่อเข้าประชุม และออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้น คร้ังที่ 1/2568  

ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-EGM) ในวันพฤหัสบดีที่ 30 มกราคม 2568 เวลา 14.00 นาฬิกา ณ ห้องประชุมบริษัท เลขที่ 29/9 หมู่ 4 ถนน

ชัยพฤกษ์  ต าบลบางพลับ อ าเภอปากเกรด็ จังหวัดนนทบุรี 11120 หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 

 Any one of them to be my/ our proxy to attend and vote on my/ our behalf at the Extraordinary General Meeting of the 

Shareholders No. 1/2025 held via the electronic platform (E-EGM)  on Thursday, January 30, 2025 at 14.00 hrs. at the Company’ s 

Meeting Room, No. 29/9 Moo 4 Chaiyapruek Road, Bang Phlub, Pakkred, Nonthaburi 11120 or any adjournment at any date, time, and 

place thereof.  
 

(4)  ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังน้ี ดังนี้  
I/We hereby authorize my attorney or the proxy to vote on my/our behalf in this meeting as follows :- 

 
  วาระที่ 1 พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจ าปี 2567 ซ่ึงประชุมเมื่อวันที่ 25 เมษายน 2567 

  Agenda No. 1 To consider certifying the minutes of the 2024 Annual General Meeting of Shareholders, held on April 25, 2024 

   ❑ (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เหน็สมควร 

    (a) The Proxy shall have the rights to consider and vote on my/our behalf as she/he deems appropriate. 

   ❑ (ข) ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงัน้ี 

    (b) The Proxy shall vote pursuant to my/our intention as follows :- 

     ❑  เหน็ด้วย/Agree ❑  ไม่เหน็ด้วย/Disagree ❑  งดออกเสยีง/Abstain 

        

  วาระที่ 2 พิจารณาอนุมตัิการเข้าท ารายการที่เกี่ยวโยงกนัเกี่ยวกบัการเข้าท าธุรกรรมเพื่อให้บริการแพลตฟอร์มสตรีมมิ่ง 

  Agenda No. 2 To consider and approve the connected transaction regarding the Provision of Streaming Platform Services 

   ❑ (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เหน็สมควร 

    (a) The Proxy shall have the rights to consider and vote on my/our behalf as she/he deems appropriate. 

   ❑ (ข) ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงัน้ี 

    (b) The Proxy shall vote pursuant to my/our intention as follows :- 

     ❑  เหน็ด้วย/Agree ❑  ไม่เหน็ด้วย/Disagree ❑  งดออกเสยีง/Abstain 

        

  วาระที่ 3 พิจารณาเรื่องอื่นๆ (ถ้ามี) 

  Agenda No. 3 To consider other matters (if any) 

   ❑ (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เหน็สมควร 

    (a) The Proxy shall have the rights to consider and vote on my/our behalf as she/he deems appropriate. 

   ❑ (ข) ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงัน้ี 

    (b) The Proxy shall vote pursuant to my/our intention as follows :- 

     ❑  เหน็ด้วย/Agree ❑  ไม่เหน็ด้วย/Disagree ❑  งดออกเสยีง/Abstain 

        

 
(5) การลงคะแนนเสียงของผู้ รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้  ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกต้อง และ

ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสยีงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 

If the vote of the attorney or the proxy in respect of any agenda is inconsistent with this Proxy, it shall be deemed that the vote is not incorrect 

and shall not be considered my/our vote as a shareholder.  

 

 

 

 

 

 

ผูถื้อหุน้ควรศึกษำรำยละเอียดของวำระกำรประชุมก่อนตดัสินใจมอบฉนัทะ 

Shareholders should study the details of the meeting agenda before authorizing a proxy. 
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(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสยีงลงคะแนนในวาระใดไว้หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณา หรือลง

มติในเร่ืองใดนอกจากเหนือจากเร่ืองระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลง หรือเพิ่มเติมข้อเทจ็จริงประการใด ให้ผู้ รับมอบฉันทะมี

สทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 

In case no instruction is given by me for voting on my behalf for any agenda, unclear instruction or voting on any additional matter beyond 

the aforesaid agenda is required in the meeting including the case where the amendment, modification or addition to the information has 

been made in any respect, the attorney or the proxy shall have the rights to consider and vote on my/our behalf for any matter as he/she 

deems appropriate.  

 

กิจการใดที่ผู้ รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้ รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือมอบฉันทะ  ให้ถือ

เสมือนว่า การลงคะแนนเสียงของผู้ รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้  ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไม่

ถูกต้อง และข้าพเจ้าได้กระท าเองทุกประการ 

Any act or thing carried out by the proxy holder in the meeting except the case that the proxy holder not vote according to my/our intention 

as specified in the proxy form shall be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 

 
 
 

ลงชื่อ/Signature  ผู้มอบฉันทะ/ Proxy Grantor 

 (  )  

     

     

ลงชื่อ/Signature  ผู้รับมอบฉันทะ/ Proxy Holder 

 (  )  

 

 

 

 

 

     

     

ลงชื่อ/Signature  ผู้รับมอบฉันทะ/ Proxy Holder 

 (  )  

     

     

ลงชื่อ/Signature  ผู้รับมอบฉันทะ/ Proxy Holder 

 

 

(  )  

  
หมำยเหตุ / Remarks 
1. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนไม่สามารถแบ่งแยก

 จ านวนหุ้นให้ผู้ รับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกลงคะแนนเสยีงได้ 
The shareholder, who is an authorizer, shall authorize only one attorney or proxy for attending the meeting and voting. The shareholder  

cannot allocate his/her shares to more than one attorney or proxy for the purpose of  separating of his/her vote in the meeting. 

2. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจ าต่อแบบหนังสือ

 มอบฉันทะแบบ ข. ตามแนบ 
 In case where the statement exceeds those specified above, additional details may be specified in the continued list of Proxy Form B as 

per attached 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ผูถื้อหุน้ควรศึกษำรำยละเอียดของวำระกำรประชุมก่อนตดัสินใจมอบฉนัทะ 

Shareholders should study the details of the meeting agenda before authorizing a proxy. 
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ใบประจ ำต่อแบบหนงัสือมอบฉนัทะแบบ ข. 
Annex to the Power of the Attorney or Proxy Form B. 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท โมโน เนก็ซ์ จ ากดั (มหาชน) 

The proxy on behalf of the shareholder of Mono Next Public Company Limited 

 ในการประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้นคร้ังที่ 1/2568 ผ่านสื่ออิเลก็ทรอนิกส์ (E-EGM) ในวันพฤหัสบดีที่ 30 มกราคม 2568 เวลา 14.00 

นาฬิกา ณ ห้องประชุมบริษัท เลขที่ 29/9 หมู่ 4  ถนนชัยพฤกษ์  ต าบลบางพลับ อ าเภอปากเกรด็ จังหวัดนนทบุรี 11120  หรือที่จะพึงเล่ือนไปใน

วัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 

 At the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2025 held via the electronic platform (E-EGM)  on Thusday, 

January 30, 2025 at 14.00 hrs. at the Company’s Meeting Room, No. 29/9 Moo 4 Chaiyapruek Road, Bang Phlub, Pakkred, Nonthaburi 

11120 or any adjournment at any date, time, and place thereof. 

 

 
  วาระที่  เรื่อง   

  Agenda No. Subject :  

  ❑ (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เหน็สมควร 

   (a) The Proxy shall have the rights to consider and vote on my/our behalf as she/he deems appropriate. 

  ❑ (ข) ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงัน้ี 

   (b) The Proxy shall vote pursuant to my/our intention as follows :- 

    ❑  เหน็ด้วย/Agree ❑  ไม่เหน็ด้วย/Disagree ❑  งดออกเสยีง/Abstain 

       

  วาระที่  เรื่อง   

  Agenda No. Subject :  

  ❑ (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เหน็สมควร 

   (a) The Proxy shall have the rights to consider and vote on my/our behalf as she/he deems appropriate. 

  ❑ (ข) ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงัน้ี 

   (b) The Proxy shall vote pursuant to my/our intention as follows :- 

    ❑  เหน็ด้วย/Agree ❑  ไม่เหน็ด้วย/Disagree ❑  งดออกเสยีง/Abstain 

       

  วาระที่  เรื่อง   

  Agenda No. Subject :  

  ❑ (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เหน็สมควร 

   (a) The Proxy shall have the rights to consider and vote on my/our behalf as she/he deems appropriate. 

  ❑ (ข) ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงัน้ี 

   (b) The Proxy shall vote pursuant to my/our intention as follows :- 

    ❑  เหน็ด้วย/Agree ❑  ไม่เหน็ด้วย/Disagree ❑  งดออกเสยีง/Abstain 

       

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ผูถื้อหุน้ควรศึกษำรำยละเอียดของวำระกำรประชุมก่อนตดัสินใจมอบฉนัทะ 

Shareholders should study the details of the meeting agenda before authorizing a proxy. 

 


